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Explosionsschutztechnische Hinweise BE/ST 170-M
Installation und
Handhabung

Beachten Sie folgenden Sicherheitshinweis bei der Installation und 
Handhabung in explosionsgefährdeten Bereichen:

Warnung
Eine falsche Installation oder Handhabung der Standsäule 
BE/ST 170-M, Artikel-Nr. 109 283, kann den Explosionsschutz 
beeinträchtigen und damit zur Zündung einer explosionsfähigen 
Atmosphäre führen. Daher sind folgende Punkte bei einem 
Einsatz in explosionsgefährdeten Bereichen strikt einzuhalten:
! Die Standsäule BE/ST 170-M darf nicht in ständig, langzeitig, 

oder häufig explosionsgefährdeten Bereichen (Zone 0) 
eingesetzt werden. Vor der Installation muss der 
Installationsort auf seine Explosionsgefährdung hin beurteilt 
und die Eignung der BE/ST 170-M festgestellt werden.

! Die Installation der Standsäule BE/ST 170-M in 
explosionsgefährdeten Bereichen darf nur durch Fachkräfte 
entsprechend den einschlägigen Vorschriften und den 
Anweisungen dieser Montageanleitung, insbesondere den 
explosionsschutztechnischen Kenndaten im Abschnitt 
TECHNISCHE DATEN, erfolgen.

! Die Standsäule BE/ST 170-M darf in explosionsgefährdeten 
Bereichen nicht mit dem Schutzdach SSH/IQ, Artikel-Nr. 
109 295, kombiniert werden.

! Das Standsäulenrohr muss mit Hilfe der mitgelieferten 
Erdungsschelle am örtlichen Potentialausgleichssystem 
entsprechend den geltenden Vorschriften geerdet werden.

! Die Standsäule BE/ST 170-M darf in explosionsgefährdeten 
Bereichen nur mit WTW-Sensoren und WTW-Zubehörartikeln 
installiert und betrieben werden, welche den gültigen 
Explosionsschutz-Bestimmungen entsprechen. Alle Anbauten 
und Erweiterungen müssen entsprechend den geltenden 
Explosionsschutz-Vorschriften geprüft und durchgeführt 
werden.

! Die Standsäule BE/ST 170-M darf in explosionsgefährdeten 
Bereichen nur mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.

! Die Kunststoffteile der Verpackung müssen außerhalb des 
explosionsgefährdeten Bereichs entfernt und entsorgt werden.

Explosionsschutztechnische Hinweise
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BE/ST 170-M  Notes concerning explosion protection
Installation and
handling

Observe the following safety instructions when installing and handling 
the mounting stand in potentially explosive areas:

Warning
Wrong installation or handling of the BE/ST 170-M mounting 
stand, article no. 109 283, can affect its explosion protection and 
thus cause an explosive atmosphere to detonate. Therefore, the 
following points must be strictly observed when using the mount-
ing stand in potentially explosive areas:
! The BE/ST 170-M mounting stand may not be used in areas that 

are continuously, for long periods or frequently potentially 
explosive (zone 0). Before installing the mounting stand, the 
potential explosiveness of the installation location must be 
assessed and the suitability of the BE/ST 170-M must be 
determined.

! The BE/ST 170-M mounting stand may be installed in potential-
ly explosive areas by specialist electricians only, according to 
the relevant regulations and the instructions in this assembly 
manual, especially the technical data concerning explosion 
protection in the chapter, TECHNICAL DATA.

! In potentially explosive areas, the BE/ST 170-M mounting stand 
may not be combined with the sun shield SSH/IQ, article no. 
109 295.

! The mounting stand pipe has to be grounded on the local 
potential equalization system with the aid of the grounding 
clamp provided and according to valid regulations.

! In potentially explosive areas, the BE/ST 170-M mounting stand 
may only be installed and operated with WTW sensors and 
WTW accessories that comply with the valid explosion protec-
tion regulations. All attachments and extensions must be in-
spected and carried out according to the valid explosion 
protection regulations.

! In potentially explosive areas, the BE/ST 170-M mounting stand 
may be cleaned with a damp cloth only.

! The plastic parts of the packing have to be removed and 
disposed of outside the potentially explosive area.

Notes concerning explosion protection
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Montage / Assembly BE/ST 170-M
Montage / Assembly

Anschweißplatten (1) 
gemäß Zeichnung an die 
Mauer dübeln.

Den Abstand d möglichst 
groß wählen.

Fix the weld-on-plates (1) to 
the wall with the dowels 
according to the drawing.

Keep the distance d between 
the weld-on plates as large 
as possible.

Die Aluminium-Schellenkör-
per (5) gemäß Zeichnung 
locker an die Anschweißplat-
ten schrauben.

Loosely screw the aluminum 
clamp bodies (5) to the weld-
on plates according to dra-
wing.

Zwei Kunststoff-Schellen-
körper (8) gemäß Zeichnung 
zu einer Halteschelle locker 
zusammenschrauben.

Loosely screw together two 
plastic clamp bodies (8) to 
form a holding clamp accor-
ding to the drawing.

Mauer / Wall

d

1 3 24

5 6 7

11 10 8 10 9
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BE/ST 170-M Montage / Assembly
Kreuzklemmstück (12) 
gemäß Zeichnung vormon-
tieren.

Hinweis: Zur Montage weite-
rer Schwinghalterungen 
EH/F 170-x dürfen zusätzli-
che Kreuzklemmstücke (ein-
zeln erhältlich als 
MS/KK 170, Art.-Nr. 
109 290) montiert werden. 
Die Explosionsschutz-
Eigenschaften bleiben dabei 
erhalten.

Preassemble the cross-
clamping unit (12) according 
to the drawing.

Note: For the installation of 
additional swing mounting 
assemblies EH/F 170-x, 
additional cross-clamping 
units (seperately available 
as MS/KK 170,  order-no. 
109 290) may be installed. 
The explosion protection 
properties are thereby pre-
served.

Die vormontierte Halte-
schelle (8) über das Rohr 
(17) schieben und dort fest-
ziehen, wo das Kreuzklemm-
stück aufliegen soll.

Slide the preassembled hol-
ding clamp (8) over the pipe 
(17) and tighten it where the 
cross-clamping unit is to be 
positioned.

Das Kreuzklemmstück (12) 
bis zur Halteschelle über das 
Rohr schieben und mit dem 
Hebel (16) festklemmen.

Slide the cross-clamping unit 
(12) over the pipe up to the 
holding clamp and fix it with 
the lever (16).

Das untere Ende des Rohrs 
in die Halteschellen an der 
Wand einführen und die Hal-
teschellen festziehen.

Insert the lower end of the 
pipe in the clamps on the 
wall and thighten the clamps.

In explosionsgefährdeten 
Bereichen: 

Die Standsäule am Rohr mit 
Hilfe der Erdungsschelle 
(18) entsprechend den gel-
tenden Vorschriften erden.

In potentially explosive 
areas: 

Ground the mounting stand 
pipe with the aid of the 
grounding clamp provided 
(18) according to valid regu-
lations.

12

13

14

15 16

12

16

8

18

17
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Montage / Assembly BE/ST 170-M
Das obere Ende des Rohrs 
mit dem Lamellenstopfen 
(19) verschließen.

Close the upper end of the 
pipe with the lamellar plug 
(19).

Schutzdach mit Hilfe der 
restlichen vier Kunststoff-
Schellenkörper (8) am Rohr 
befestigen.

(Schutzdach nicht im Liefer-
umfang enthalten)

Mount the sun shield on the 
pipe using the four remaining 
plsatic clamp bodies (8).

(The sun shield is not inclu-
ded in the scope of delivery)

19

lösen, verschieben

+ feststellen

loosen, shift

+ fix

10

8

9
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BE/ST 170-M Technische Daten 
Abmessungen

Materialien

Explosionsschutz Die Standsäule BE/ST 170-M, Artikel-Nr. 109 283, ist für den Betrieb in 
explosionsgefährdeten Bereichen geeignet.

Technische Daten

Säulenhöhe 970 mm

Säulendurchmesser 50 mm

Pos. Bezeichnung Material

1 Anschweißplatte Edelstahl 1.4301 (V2A)

2 Holzschraube Ø 6 x 50 Edelstahl 1.4301 (V2A)

3 Unterlegscheibe 6,4 Edelstahl 1.4301 (V2A)

4 Dübel, Größe 10 Polypropylen

5 Schellenkörper Aluminium

6 Federring 6,1 Edelstahl 1.4301 (V2A)

7 Zylinderschraube M6 x 60 Edelstahl 1.4301 (V2A)

8 Schellenkörper Polypropylen

9 Zylinderschraube M5 x 60 Edelstahl 1.4301 (V2A)

10 Unterlegscheibe 5,3 Edelstahl 1.4301 (V2A)

11 Mutter M5 Edelstahl 1.4301 (V2A)

12 Kreuzklemmstück MS/KK 170 Aluminiumlegierung AlSi12

13 Klemmhebel M8 x 40 Zinkdruckguss, lackiert

14 Klemmkeil ohne Gewinde Edelstahl 1.4301 (V2A)

15 Klemmkeil mit Gewinde Edelstahl 1.4301 (V2A)

16 Klemmhebel M8 x 50 Zinkdruckguss, lackiert

17 Rohr Edelstahl 1.4301 (V2A)

18 Erdungsschelle Bronze, verzinnt +
Stahl, verzinkt

19 Lamellenstopfen Polyethylen (LD-PE)

Explosionsschutz-Kenndaten: II 2 G IIB T6
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 Technical data BE/ST 170-M
Dimensions

Materials

Explosion protection The BE/ST 170-M mounting stand, article no. 109 283, is suitable for 
operation in potentially explosive areas.

Technical data

Column height 970 mm

Column diameter 50 mm

Pos. Designation Material

1 Weld-on plate Stainless steel 1.4301 (V2A)

2 Wood screw Ø 6 x 50 Stainless steel 1.4301 (V2A)

3 Washer 6.4 Stainless steel 1.4301 (V2A)

4 Dowel, size 10 Polypropylene

5 Clamp body Aluminum

6 Lock washer 6.1 Stainless steel 1.4301 (V2A)

7 Cheese head screw M6 x 60 Stainless steel 1.4301 (V2A)

8 Clamp body Polypropylene

9 Cheese head screw M5 x 60 Stainless steel 1.4301 (V2A)

10 Washer 6.4 Stainless steel 1.4301 (V2A)

11 Nut M5 Stainless steel 1.4301 (V2A)

12 Cross-clamping piece 
MS/KK 170

Aluminum alloy AlSi12

13 Clamping lever M8 x 40 Zinc die cast, coated

14 Clamping wedge without 
thread

Stainless steel 1.4301 (V2A)

15 Threaded clamping wedge Stainless steel 1.4301 (V2A)

16 Clamping lever M8 x 50 Zinc die cast, coated

17 Pipe Stainless steel 1.4301 (V2A)

18 Grounding clamp Bronze, tin-plated and 
steel, zinc-plated

19 Lamellar plug Polyethylene (LD-PE)

Explosion protection characteristics: II 2 G IIB T6
8 ba14319de04 09/2006


	Explosionsschutztechnische Hinweise
	Montage
	Technische Daten

